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Lekcja nr 46

Kurs niemieckiego dla Opiekunek

Lekcja nr 46: Ein Notfalltelefonat - czyli jak poradzić sobie w

trudnej sytuacji

Ausdrücke [Ałsdryke] wyrażenia:

der Pflegedienst [der Pflegedinst] w języku polskim nie mamy dokładnego odpowiednika.

Pflegedienst są to wykwalifikowane służby medyczne świadczące usługi w domu chorego.

der Pflegebericht [der Pflegeberiśt] tutaj: sprawozdanie ze zdarzenia

das Notfalltelefonat [das Notfaltelefonat] pilna rozmowa telefoniczna

die Platzwunde [di Placwunde] rana tłuczona z rozciętą skórą

der Vorfall [der Forfal] incydent, zdarzenie

die Stichpunkte [di Sztiśpunkte] najważniejsze punkty

sich übergeben [ziś ybagejben] wymiotować

mit dem Kopf auf etwas aufschlagen [mit dem Kopf ałf etfas ałfszlagen] uderzyć w coś głową

bei Bewusstsein sein [baj Bewustzajn zajn] być przytomnym

durcheinander sein [durśajnanda zajn] być zdezorientowanym

in sicheren Händen sein [in zisieren Henden zajn] być w dobrych rękach

den Termin absagen [den Termin abzagen] odwołać wizytę

in die Klinik bringen [in di Klinik bringen] zawieźć do kilniki

die Worte ergeben keinen Sinn [di Worte ergejben kajnen Zyn] słowa nie mają sensu

so kurz wie möglich, aber so lang wie nötig sein [zo kurc wi mygliś, aba zo lang wi nytiś zajn] być

tak krótkim jak to możliwe, ale tak długim jak to konieczne

im Krankenhaus [im Krankenhałs] w szpitalu

die Gehirnerschütterung [di Gehirnerszyterung] wstrząs mózgu

ins Krankenhaus gebracht werden [ins Krankenhałs gebracht werden] trafić do szpitala

der Zustand des Patienten erfordert die Hospitalisierung [der Cusztand des Pacjenten erfordert di

Hospitalizirung] pacjent wymaga hospitalizacji

die Unfallabteilung [di Unfalabtajlung] oddział urazowy

die geschlossene Abteilung [di geszlosene Abtajlung] oddział zamknięty

die Abteilung für Intensivtherapie [di Abtajlung fyr Intensifterapi] oddział intensywnej terapii

der Notdienst [der Notdinst] ostry dyżur

der Empfang im Ärztehaus [der Empfang im Erctehałs] rejestracja w przychodni

auf ärztlichen Rat [ałf erctlisien Rat] za poradą lekarza

sich ärztlich behandeln lassen [ziś erctliś behandeln lasen] poddać się leczeniu

die Ärztekammer [di Erctekama] izba lekarska

der Arzneistoff [der Arcnajsztof] substancja lecznicza

die Arzneipflanze [di Arcnajpflance] roślina lecznicza

etw bei jemandem diagnostizieren [etfas baj jemandejm diagnosticiren] rozpoznawać coś u kogoś

die Ärzteschaft [di Ercteszaft] grupa zawodowa lekarzy

das Ärztemuster [das Erctemusta] próbka leku

die Visite [di Wizite] obchód

der Chefarzt/die Chefärztin [der Szefarct/di Szeferctin] ordynator

der Anästhesist / die Anästhesistin [der Anestezist/di Anestezistin] anestezjolog

der Chirurg/die Chirurgin [der Chirurg/di Chirurgin] chirurg

der Hautarzt/die Hautärztin [der Hałtarct/di Hałterctin] dermatolog

der Diabetologe/die Diabetologin [der Diabetologe/di Diabetologin] diabetolog

der Endokrinologe/die Endokrinologin [der Endokrinologe/di Endokrinologin] endokrynolog

der Gastrologe/die Gastrologin [der Gastrologe/di Gastrologin] gastrolog

der Frauenarzt/die Frauenärztin [der Frałenarct/di Frałenerctin] ginekolog
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der Internist/die Internistin [der Internist/di Internistin] internist

der Kardiologe/die Kardiologin [der Kardiologe/di Kardiologin] kardiolog

der Hals-Nasen-Ohren Arzt/Ärztin [der Hals – Nazen – Oren Arct/Erctin] laryngolog

der Familienarzt [der Familienarct] lekarz rodzinny

der Augenarzt/die Augenärztin [der Ałgenarct/di Ałgenerctin] okulista

der Onkologe/die Onkologin [der Onkologe/di Onkologin] onkolog

der Anstaltsarzt/die Anstaltsärztin [der Ansztaltsarct/di Ansztaltserctin] lekarz zakładowy

der Gerichtsarzt/die Gerichtsärztin [di Geriśtsarct/di Geriśtserctin] lekarz sądowy

der Stationsarzt/die Stationsärztin [der Sztacjonsarct/di Sztacjonserctin] ordynator

der Facharzt/die Fachärztin [der Facharct/di Facherctin] lekarz specjalista

der Physiotherapeut/die Physiotherapeutin [der Fizjoterapojt/di Fizjoterapojtin] fizjoterapeuta

der Kinderarzt/die Kinderärztin [der Kindaarct/di Kindaerctin] pediatra

der Masseur/die Masseuse [der Mase/di Masojze] masażysta

der Kassenarzt/die Kassenärztin [der Kasenarct/di Kasenerctin] lekarz mający umowę z kasą

chorych

ein niedergelassener Arzt [ajn nidagelasena Arct] lekarz z własnym gabinetem lekarskim
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